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będą mogJy być ustanowio­
ne albo utrzymane, chyba 
w braku innego środka 
zdolnego zapeWDlC wspo­
mniane dochody fiskalne. 

d) ad N°. 7. Wysokie Układa­
jące się Strony oświadcza­
ją że, jeśli ze względu na 
powstanie nowych Państw 
i odrębne metody zastosowa­
ne przez nie dla ich kontro­
li wewnętrznej, całkowita 
asymilacja nie będzie mo­
gła być przeprowadzona po­
między postanowieniami 
odnoszącemi się do produk­
tów krajowych, a postano­
wieniami odnoszącemi się 
do produktów przywożo­
nych, to różne traktowa­
nie nie będzie mogło mieć 
za przedmiot albo wynik 
stworzenia niesłusznego róź­
nicz~{Qwania na niekorzyść 
tych ostatnich. 

ej ad N°. 8. W ysokie Układa­
jące się Strony oświadczają. 
że mają na widoku tylko 
nionopole, z których każdy 
stosuje się tylko do jedne­
go lub kilku produktów 
określonych. 

do art. 7 -go. 

Wyrazenie "handel Wysokich 
Układających się Stron", oznacza 
handel tych ich terytorjów, do 
których odnosi się niniejsza kon­
wcnc;J.. 
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marchandises, ne pourront 
etre eŁablies ou maintenues 
qu'ft defaut de tout autre 
moyen efficace d'assurer 
lesdits revenus fiscaux. 

d) ad N°. 7. Les Hautes Parties 
contractantes declarent que 
si, du fait de la constitution 
de certains Etats et des 
methodes diHerentes qu'ils 
mettent en oeuvre pour 
leur contróle interieur, une 
assimilation complete ne 
pouvait etre etablie entre 
le re,gime des produits na­
tionaux et celui des pro­
duits import es, ce traite­
ment differentiel ne saurait 
avoir pour objet ou pour 
resuItat de creer une injuste 
discrimination au detriment 
de ces derniers. 

e) ad N°. 8. Les Hautes Parties 
contractantes declarent 
qu'eIIes n'ont en, vue que 
des monopoles dont chacun 
ne vise qu 'un ou plusieurs 
produits determines. 

ad Article 7. 

L' expression "commerce des 
Hautes Partie s contractantes" de­
signe le commerce de ceux de 
leurs territoires auxquels la Con­
vention s'applique. 

729. 

Nr. 95; 

existof securing the said 
revenue. 

(d) ad No. 7. The High Con­
tracting Parties declare that 
H, on account of the consti­
tution of certain States and 
the diHerent methods of 
internal control which they 
employ, it should prove im­
possible to secure complete 
similarity of treatment bet­
ween native and imported 
products, any such differen­
ce in treatment must not 
have the object or eHect of 
establishing an unfair discri­
mination against the latter. 

(ej ad No. 8. The High Con­
tracting Parties declare that 
they have solely in view 
monopolies each of which 
applies only to one or more 
specific articles. 

ad ArUcle 7. 

The expression "trade of the 
High Contracting Parties" signifies 
the trade of their territories to 
which the Convention applies. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 19 sierpnia 1931 r. 

w sprawie złożenia do1tumentu ratyfikacyjnego międ2:ynarodowel!o porozumiel',a dotyczącego wywozu 
skór, podpisanego wraz z odnośnym protokółem porozumienia w Genewie dnia 11 lipca 1928 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu postanowień art. 4 międz\ narodowego 
porozumienia dotycząceg3 wywnu sk'>r, p)d,)isan~go wraz z odnośnym probkółem porozumienia w Gene­
wie dnia 11 lipca 1913 r., z lsh.ł złoźo:ly S~kretarzowi Oan~ralnemu Ligi Narodów w G~newie dnia 
8 sierpnia 1931 r. dokument ratyfikacyjny dotyczący powyższego porozumienia i dJłączonego doń protokółu. 
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